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 Ärzte- und Zahnärztekammer der Provinz 
Bozen 
Ordine dei Medici e degli Odontoiatri della 
Provincia di Bolzano 
 
Koordinatorin des Arzneimittelverrechnungsdienstes des 
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marzia.saccomani@sabes.it 
 
Katia Sangermano 
Sanitätsdirektion des Südtiroler Sanitätsbetriebes 
Direzione sanitaria dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige 
katia.sangermano@sabes.it 

 
 
 
 

   
   
Digitalisierung der Rezepte für die 

Verschreibung von Medikamenten mit 

Suchtmitteln oder psychotropen 

Substanzen 

 Dematerializzazione delle ricette per la 

prescrizione di medicinali contenenti 

sostanze stupefacenti o psicotrope 

   
Mit Rundschreiben vom 14. Mai 2020 des 
Wirtschafts- und Finanzministeriums sowie des 
Gesundheitsministeriums (Siehe Anlage) 
wurde die Digitalisierung der Verschreibungen 
zu Lasten des Gesundheitsdienstes von 
Medikamenten mit Sucht- und psychotropen 
Stoffen bekanntgegeben. 

 Con circolare del 14 maggio 2020 del Ministero 
dell’Economia e delle Finanze e del Ministero 
della salute (vedi allegato) è stata comunicata
la de-materializzazione delle prescrizioni a 
carico del Servizio sanitario nazionale 
contenenti medicinali stupefacenti e psicotropi. 
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Als Datum für den Beginn dieser 

Digitalisierung wurde für alle Regionen der 
15. Juni 2020 vorgesehen. 

 Come data di avvio di detta 

dematerializzazione è stata prevista per tutte 
le regioni il 15 giugno 2020. 

   
Die Digitalisierung betrifft die Medikamente

mit Suchtmitteln 
- der Abschnitte B-C-D-E der 

Medikamententabelle gemäß Artikel 14 
des DPR 309/1990, 

- des Abschnittes A in der Anlage III-bis

des DPR 309/1990. Diese Anlage enthält 
die Suchtmittel und psychotropen 
Substanzen der für die Schmerztherapie 
bestimmten Medikamente. 

 La dematerializzazione riguarda i medicinali

stupefacenti 
- inclusi nelle sezioni B-C-D-E della tabella

dei medicinali di cui all’articolo 14 del DPR 
309/1990, 

- inclusi nella sezione A all’allegato III-bis

del DPR 309/1990. Tale allegato contiene 
le sostanze stupefacenti e psicotrope dei 
medicinali destinati alla terapia di dolore. 

   
Von der Verschreibung auf digitalem Rezept 
sind somit die Medikamente des Abschnittes A 
der Medikamententabelle ausgenommen, 
einschließlich derjenigen der Anlage III-bis, 
falls sie nicht für die Schmerztherapie 
verschriebene werden. Ausgenommen sind 
weiters Packungen mit Methadon, auch wenn 
sie für die Schmerztherapie verschrieben 
werden sollten. 

 Sono pertanto esclusi dalla prescrizione su 
ricetta de-materializzata i medicinali della 
sezione A della tabella dei medicinali, compresi 
quelli dell’Allegato III-bis, quando non prescritti 
per la terapia del dolore. Restano altrettanto 
escluse le confezioni a base di metadone,
anche se prescritte per la terapia del dolore. 

   
Mit Bezug auf die Verschreibung von 

Suchtmitteln wird daran erinnert: 
 Con riferimento alla prescrizione degli 

stupefacenti, si ricorda che: 
- für die Verschreibung der Medikamente der 

Anlage III-bis für die Schmerztherapie 
muss der Code TDL in das für den 
Befreiungscode vorgesehene Feld des 
Rezeptes eingefügt werden, 

- die Dauer der Therapie darf 30 Tage nicht 
überschreiten; für die Rezepte mit 
Medikamenten gemäß Anlage III-bis, 
Tabelle A, muss vom Arzt oder von der 
Ärztin im Feld Anmerkungen die Dosierung 
angegeben werden, sodass in der 
Apotheke die notwendigen Kontrollen
durchgeführt werden können, 

- bei Rezepten mit Medikamenten der 
Tabelle A der Anlage III-bis, muss vom Arzt 
oder von der Ärztin die Adresse und die 
berufliche Telefonnummer im Feld 
Anmerkungen angegeben werden. 

 - ai fini della prescrizione dei farmaci di cui 
all’allegato III-bis per la terapia del dolore, 
deve essere trascritto il codice TDL nel 
campo del codice di esenzione della ricetta; 

- la durata della terapia non deve essere 
superiore a 30 giorni; per le ricette 
contenenti i medicinali di cui all’allegato III-
bis, sezione A, il medico deve indicare nel 
campo note la posologia per consentire al 
farmacista le verifiche necessarie; 

- per ricette contenenti i medicinali della 
Sezione A dell’Allegato III-bis, il medico 
deve sempre riportare l’indirizzo e il numero 
telefonico professionale nel campo note. 

   
Für die Abgabe der digital verschriebenen 

Suchtmittel durch die Apotheken gilt: 
 Ai fini della dispensazione dei medicinali

stupefacenti prescritti su ricetta 
dematerializzata le farmacie 

- bei Verschreibungen von Medikamenten, 
die der Registrierungspflicht unterliegen 
(Abschnitt A, Abschnitt B, Abschnitt C), 
muss das Promemoria ausgedruckt und 
dem Ein- und Ausgangsregister der 
Suchtmittel beigelegt werden, 

 - in caso di prescrizioni di medicinali soggetti 
a obbligo di registrazione (sezione A, 
sezione B, sezione C), stampano il 
promemoria e lo allegano al registro di 
entrata e uscita stupefacenti; 

- in caso di prescrizioni contenenti i 
medicinali di cui alla sezione A dell’allegato 
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- bei Verschreibungen von Medikamenten 
des Abschnittes A der Anlage III-bis 
müssen auf dem Promemoria die Daten 
des Ausweises des volljährigen Kunden
oder der volljährigen Kundin vermerkt 
werden, 

- müssen die Klebeabschnitte der 
Medikamente auf dem Registerblatt 
angebracht werden, das von den 
Apotheken bereits für die Abgabe von 
Medikamenten über die 
vertragsgebundene Verteilung in 
Verwendung ist. 

III-bis registrano sul promemoria gli estremi 
del documento dell’acquirente 
maggiorenne; 

- applicano le fustelle dei medicinali sul 
registro delle fustelle già in uso dalle 
farmacie per l’erogazione dei farmaci in 
regime convenzionato. 

   
Die anderen Vorgaben für die Ausfolgung der 
Rezepte mit Medikamenten der Abschnitte B-
C-D-E der Medikamententabelle gemäß Artikel 
14 des DPR 309/1990 und der Rezepte mit 
Medikamenten des Abschnittes A der Anlage 
III-bis bleiben aufrecht. 

 Restano immutati gli altri formalismi previsti per 
la spedizione delle ricette contenenti i farmaci 
inclusi nelle sezioni B-C-D-E della tabella dei 
medicinali di cui all’articolo 14 del DPR 
309/1990 e i farmaci inclusi nella sezione A 
all’allegato III-bis. 

   
Schließlich wird noch daran erinnert, dass 
gemäß Artikel 13 des Gesetzesdekretes 
179/2012 und des Dekretes des Präsidenten 
des Ministerrates vom 14. November 2012, die 
digitalisierten Verschreibungen von 
Suchtmitteln auf dem gesamten Staatsgebiet 
gültig sind. 

 Si ricorda infine, che ai sensi dell’articolo 13 del 
DL 179/2012 e del DPCM 14 novembre 2012, 
le prescrizioni in oggetto sono valide su tutto il 
territorio nazionale. 

   
Der Südtiroler Sanitätsbetrieb wird ersucht, 
dieses Schreiben den bediensteten und 
vertragsgebundenen Ärztinnen und Ärzten 
weiterzuleiten. 

 L’Azienda sanitaria dell’Alto Adige è invitata a 
trasmettere la presente comunicazione ai 
medici dipendenti e convenzionati. 

   
Der Landesverband der Apothekeninhaber 
sowie der gesamtstaatliche Verband der 
Gemeindeapotheken werden ersucht, dieses 
Schreiben den Südtiroler Apotheken 
weiterzuleiten. 

 L’Associazione Provinciale dei Titolari di 
Farmacia e l’Associazione Nazionale delle 
Farmacie Comunali sono invitate a trasmettere 
la presente lettera alle farmacie della Provincia 
di Bolzano. 

   
   
Mit freundlichen Grüßen 
 

 Cordiali saluti 
 
 
 
 

Il direttore d‘ufficio / Der Amtsdirektor 
Johannes Ortler 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
 
 
 
 
Anlagen  Allegati 
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Rundschreiben Wirtschafts- und 
Finanzministeriums und des 
Gesundheitsministeriums 

 Circolare del Ministero dell’Economia e delle 
Finanze e del Ministero della salute 
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